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K e c s k é s . - V  ára
L ocus , olim  terro ris  e t  in sld ia e , nunc suli ar- 

borum  um bra, crim in a transacti Seculi lu get.
M űre t.

Alsó Fej ér-Y árm  egyében, K áro ly -F e- 
jérvárhoz közel, a’ Boros-Botsárdi hatá­
ron  égy nagy. begy’ tetején, magoss, és 
a’ mint távolról te tszik , hegyes kőszik­
la tűnik az útazó’ szem ébe.-r-Ezen K ő­
szikla’ tetején egy kis szép térség lóvén, 
oda a’ régi időkben vár vólt ép ítv e , és 
m ost-is láttzanak im itt -amott falainak né­
mely részei. • ’

Ezt a’ várat vagy a’ Dákusok , hajdan, 
vagy. azután a’ R óm aiak, vagy ped ig , 
béjövetelek után, a’ Magyarok ép ítették?? 
—  annál-bajosabb  , és bizonytalanabb 
m eghatározni, hogy valamint ma tsak ke­
vés omlarlékai láttzanak , úgy régi ere­
detírások, kőírások , és egyéb efféle régi 
bizonyítások’ nem léte m ia tt, még a’ v ér­
deked ésnek-is kevés hely m arad o tt; —  a’ 
régi beszéd e rrő l, legalább az, hogy ez 
a’ vár Tündér Ilonáé vólt vólna.*

Tündér Ilonáró l Aranka György a’ 
m últ század’ végével úgy vélekedett, és 
igen helyesen, hogy a’ Tündér Ilona’ és 
A rgirus’ h istóriája, K öltem énynek, és a’ 
vers-szerző lélek’ álmodozásának ta rla t-  
ha tik ; a kik pedig tudósabban gondol- 
kodni akarnak, az egész mese alatt tit­
kot keresnek, ezen kö ltem ényt, m int pél­

d á t ,  E rdélynek a’ Rómaiaktól lett elfog- 
laltatására m agyarázván , mintha t.i. A r­
girus Trajanus T sászárt, T ündér Ilona 
D áciá t, annak aranyszálu haja Dácia’ bőv 
arannyát, és gazdag kintseit jelentenék. 
—  Ki tud ja, n in tsen-é valóság benne? —  
a’ név T ündér Ilona, legalább bévehető- 
leg Tindaris H elénára m utat , a’ L éda 
L eányára, Cástor és Pollux testvérekre, . 
a’ vak Homerus énekeinek nagy tá rgyá­
ra. Ennék tö rténete’ írói ugyan, azt m ond­
já k , hogy T ró ja ’ veszedelme u tá n , az 
urával Menelaussal lakott, és annak ha­
lála után Rhodus " szigetébe m ent egy 
attyafia m ellé, a’ ki őtet azután felakasz- 
ta tv áu , a’ szépség’ remeke egy z ö ld fa ’ 
virágává le tt vólna. De az egész régiség 
több T yndárró l a ’ Görög H elena’ a tty á -  
nál, és több .'H elénáró l az Ilionai h ite t­
len K irá ly n é n á l, nem emlékezvén , ta lán  , 
seüimi-sem tiltotta-m 'eg a’ vers-szerzők’ 
kőlteményes elm éjeket, hogy gondolkod­
janak, hogy a’ hires Görög T ü n d ér I lo ­
n a , vagy m ind járt Menelaus’ h a lá la .ti­
tán , vagy azután , Rhodusból ide húzta 
vólna meg m agát, és hogy a’ Dacia’ K i­
rálynéja , a’ m i’ T ündér Ilonánk , éppen' 
a’ híres G örcg Ilona légyen.

De elm ellózvén ar régiség’ homályait, 
Több bizonysággal erősí illettjük , hogy ez 
a’ vár 1272-ben  m ár fenn-állo tt, és ki­
rályi védház(castrxim regalej volt;-—hogy



- a’ Gyulafej érv ári Barátoknak; templorn- 
jok  vólt o t t ,  és hogy László Király’ a -  
dom ánnyából klastrom ot építeni kezdet-. t /  > > r  • '  atek. —  lm  a .bizonyság e re :—  \  

“ Ladislaus D. G; Hungáriáé , Dalm a- 
tie Croat. Ram ; Sérv. Gallie. Ludum e-; 
,',rieque, ac Cum an.Bulgarieque Rex om- 

. „nibus Christi fidelib.us pi’esentem pagi- 
„nam  inspecturis salutem in omninm sal- 
;-,vatore, Regiam  decet clementiam eos 
„im prim is .^erenitatis favoribus extolie- 
„ re  , qui laudes Deo cantando pro  ani- 
,,m arum  nostrarum  salute , per dies no - 
„ctesque in tem plo Domini fam ulantur, 
„h in c  es t, quod  ad universorum notiti- 
„am  pervenire volum us, quod justis pe- 
,,titionibus P atrum  Predicatorum  deCas- 
,',tro nostro Kechkes penes novellám in  
J,eodem castro Ecclesiam Claustrunv pro 
„septem  sociis suis edifieare intendenti- 
„um  clem enter annuen tes, eisdem Pa- 
„ tribus ad structu ram  Claustri ex Ca- 

' f„m era nostra salis de Thorda annuos oc- 
„tingentos salis lapides dederim us, et 
„contu lerim us in perpetuum , et in  re -  
„frigerium. anim e nostre sempiternuín, 
„q u o  circa vobis Camerariis nostris sa­
r k i m  partium  Transsylvanarum  harum  
„serie inandam us firm iter, ut ad s in - 
„gulós festos S. Georgii -Mariim octin- 
„gentos salium lapides ad rationem nos- 
„ tra rn  dictis P atribus suppeditare, ac A l- 
„bam  usque dévehi facéré noveritis. D a- 
„tum  per m anus V. víri Magtri. Benedicti 
,,sancte strlgoniensis Ecclesie elecli, ejus- 
„dem que loci eomitis perpeíu i, P repo- 
„siti Budensis , et aule nostre vice C an- 
„cellarii d ilec te , et Fidelis nostri anno 
„quartoV

Ezen században több emlékezet ezen 
V á rró l ' nintsen , és a’ következő 14-dik „ 
századból-is tsak annyit tudunk m onda­
n i , hogy 3 315-ban István vólt ezen V ár­
nak Hadnagya (Castellanus), ezt bizonyít­
ja  a következendő ok levélm elyben  u -

gvan kevés említés vagyon Kechkés vá­
rá ró l, de , m ivel’ több . Erdélyi falukról 
szó 11; azért ritkaságnak és régiségnek o- 
káért itt egésszen közre botsáttjuk.

“ Capilulum ' Ecclesiae B. Michaelis A r-  
„chang. Transytvanae omnibus Christi 
„Fidelibuspraesentem  paginam inspectu- 
„ris salutem in omnium Salvatore. Q uo- 
„niam gesta tem porum  simul cum te m - 
„poribus elabuntur , gestisque movtalium 
„m emória obum brala oblivio plerum que 
„noverCatur, pro*, ida Ratio ad inven it. . 
„perm ansuris facta stabilrre, quae diu- 
„turnitatem  expetun t, et inmutabilem 
„firm itatem postu lan t, et requ irun t; P ro - 
inde ad universorum  notitiam tam p rae- 
„sentium , quam futurorum  harum  serie 
„volumus p erven ire , quod constitutis co­
c á r a  nobis magnifico viro Ladislao V a j-  
,„voda Transsylvano , et Comite d e Z o -  
„nuk , p ro  se , et Ladislao, ac alio L á- 
„dislao Filiis suis a parte un a , et Co­
k i i é  D aniele  Filio Chel de Kelnuk  si- 
„m iliter pro  se , et Nicolao , Michaele 
„filiis suis , ac Nicolao filio Comitis^ Sa- 
„lamonis pro  se , Patre suo, et M icha- 
„ele fratre  ejus ex altéra, iidem L a d is -  
„laus W ajvoda^  e t Comes D ániel, ac N i- 
„colaus super quibusdam terris, seü pos- 
„sessionibus suisinfra nominatis Concam - 
„bium seu permutationem hujusmodi in - 
„ ter ipsos se fecisse, et celebrasse sunt 
„confessi, et coram  nobis celebraverunt 
„in hunc m odum ; dictus scilicet L a d is -  
„laus TNoyvoda quasdam terras seu pos- 
,,sessiones suas, unum scilicet Gregor- 
„fá ja  vocatam , cujus medietatem a Ty~  
„nan hom inesine haei’ede decedente dixit 
„ad  eum legitimé esse devolutam, de qua 
„quartam  M argaretae, et Scholasticae 
„íiliabus eiusdem '2y«rm  jure naturae de- 
„bitam  pro  12 marcis Jini argenti emit, 
„sicut eaedemDominae íjliae Tynan  <?o- 
„ram  nobis constilutae ipsam quartam  
„earum confess.e sunt ipsi Ladislao 71'oy-



„vodae pró ípsís 12 niarcis vendidisse, „ tú li tc 'desrae.scííícefB . Micliaelis K o li-
**quas quidem 12 marcas pfatus Comes „n a  vocata , unde. tend it in eodem Bercii
„Dániel, et JNÍicoIausfilius Salamonis fra— „per binas, e t binas metas in tribus lo -
„ tris  eiusdem, eisdem Bommabus p lená- „cis existentes, quarum  una dividit sém­
i i é  persolverunt coram. nobis ohligan- „p er á terra  G regorfaja , e t alia a teiTa
„tesque eaedem üom inae ab ömnibus ra -  „K obha, post liaec vádit e tp e rv e n it ad.
„tione dictae quartae processu tem pó- „ trésm etas te rreas, quarum una div id it
„ ru m  ipsum Ladislaum W ojvodam ., v. „ad  terram  Gregorfája,alia a terra K ohna,
„haeredes suos im p ete re , vei inquietare „e t. tertia a te rra  íiliarum Ponka C hell-
„volentibus, propriis laboribus, ét ex - . ^turn vocata , ab hinc currit in eadeűx.
„pensis expédire, et in pacilica posses- „Berch versus orientem  per crebras b i-
„sione dictae quartae indefesse conser- „n as , et binas metas terreas in 2 2 -b ú s
„v aré , alia autem medietas ipsius Terrae „locis existentes, quarum  una semper d i-
„Gregorjája ad ipsum Ladislaum W o j -  „vidít ad terram  Veresygház, et alia ad
„vodam  pro justo judicio suo devenis- „ terram  filiorum Ponka, deinde vádit, e t
„ s e t,  sicut idein Ladislaus Tfoyvoda  est „transit pe r unum  pratum , pervenit ad
„confessus; Item  aliam terram  seu P os- „ trés métas terreas in fiue unius m o n -
;,sesionem saam E ereseg/iáz  vocatam in „ tis , quarum  una distinguit ad terram
„Zekes existentetn. cum omnibus utilita— „Yeresygház, ália a terra fiüorum Ponka,
*„tibus , etuniversis attinentiis earundem  ,,e t tertia a te rra  nobilium de Gáld, a b -
„sub eisdem métis antiquis et term inis „liinc tendit et venit ad unam m etam  in
„p ro u t per ipsum Ladislaum W oyvodam  „Colle existentem, quae dividit in ter te r -
„habitae exstiterunt et possCssae dedit* „ r a m  Y eresygház, et terram  nobilium  
„ tra d id it, e t contulit dictis Coinili D a- „de G áld , deinde tendit, et tran s itp e r
„ n ie li, et Nicolao filio Salamonis, et per ;,flu vium Z e kás pervenit ad duas metas
,,eos coram haeredibus, hae.'edumque su - ,,terreas, quae sun t circa magnam viam,
„orum  successoribus ju re  perpetuo, et i r -  „unde transit in latere unius Bercii, sive
„revocabiliter possidendas , lenendas p a - „montis pervenit a parte  occidentis ad fi-
„c ifíce ,e t habendas, quarum quidem té r -  ó nem unius sylvae ad duas metas .terreas
„rarutn  Gregoi'fája, et Veresegliáz, p rou t „in  cacumine m ontis positas, quarum  una
„per M cigistrum Stephanum  Cástella- „dividit a terra  Yeresygház, et alia a te rra
'„nurn de KecJikes 'te r ra  G regorfája, et >,Chergoűd nobilium  Gyog, in d e , te n -
„magistrum Joannem  dictum Nahas Cas- „dit in .Berch versus occidentem, veniet
„tellanum de E g u rvá r  terra Veresegliáz „ad duas m etas, quarum  una dividit a
„coram  homine nostro magistro Elga A r-  „terra Y eresygház, et alia a te rra  C her-
„chidiacono de Hunyad, ipsi Comiti D a- „gotul, abhinc currit. in eodem Berch per
„n ie li, et Salamoni fratri suo, filiís eo- „venit ad trés m etas, quarum  una d i-
„ ru m  vice, etnom inedictiL adislai W o y - „vidit a terra Yeresygház, alia ab_ipsa
„vodae statutae s u n t , metae ta liter dis- „terra Chergoűd. Capituli scilicet Eccle-
„ tinguntur atque c u r ru n t: Prim a vide- „siae B. Micliaelis. Inde egreditúr et v a -
„licet méta dictae terrae-Gregorfája in - „dit ad tinam m etam  in cacumine m ontis,
,,cipit circa Spreng in monte ub i'sun t „deinde cu rrit iteráto  ad unam m etam
,,íres metae terreáe , quarum una dis— „similiter in cacum ine montis existentem,
„tinguit a te rra  G regorfája, alia a té r-  „e t' posthaec eundo ' versus occidentem in
„ ra  Ryngerker, et tertia a terra Capi- „eodem B erch, perveniet ad .trés  metas
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quarum  una divid.it ad terrain Veresyg- 
liáz alia ab ipsa te rra  Chergoud Capi- 
tu li ,  et tei’tia a terra Blásy filii Herbei'dy, 
deinde tendit infra de eodem. Berg ver­
klis occidentem per crebras binas metas 
versus Jocum Bozkosár vocatum abhinc 
reflectitur versus septemtrionem per creb- 
ras binas metas vádit usque ad. uhum tnon- 
jtem Hygysholm vocatum , in quo sunt 
trés nietae quarum  una est méta Zekes 
ad terram  Veresygbáz dividens, aliam Go- 
mes Blasius dix.il esse suam, et tertiam 
jilii Andreae de Gyo dixerunt esse me­
tas eorum sicut homo noster Magister 
Elias nobis retu lit. Deinde veniet infra 
de. dicto Berch versus occidentem ad flu- 
vium  Soustou vocatum j et inde p e reu n - 
dem  soustou in meataejusdem vad itus- 
qxie ad fliivium Kaikuilu, ubi term ihátitr, 
e t ex alia parte dividit fluvius Zekes ter­
ram  Y eresygház, et tex-ram Episeopaleni 
Lotryd vocatam , e t terras aliorum , inde 
a íluvio Zekes égreditnr supi-a vei-sus par­
tém  m eridionalem , vádit in eodem flu- 
vio Zekes usque ad Zy npotoka, et in 1 di -̂ 
cto flavio Z y  npotoka  vádit supra usqiie 
ad trés metas prius nominatas , ibique 
term inalur. In  quarum  quidern terrarum  
Gregorfája e t Yeresegház concambium e 
■ converso idem Comes Dániel nomine suo 
’e t íiliorum  suoinxm ac Nieolaus nomine 
sn o , et Salamonis Patris sui , et F ra lr is , 

'quam dain terram  seu Possionem suam 
em ptiliam Seepmezeu vocatam in Comi- 
ta tu  de Kukullu existentem, similiter cum 
omnibus utilitatibus sui e t universis per— 
tinenliis ejusdem sub-eisdem metis- an - 
tiquis el ..termiuis, quibus iidem Comes 
Dániel , et Salamon fráter suus, et an - 
tecessores sui tenuerunt , et possede- 
ru n t ab antiquo dederunt, et statue- 
ru n t dicto Lndislao. M oy vodae , et per 
ipsum  haeredibus modo simdi jure p e r- 
petLio, et irrevoabiliter possidendam te -  
nendaru paciíice , et liabendam assum-

mentes e t obligaptes se eidém. Ladislaus 
W oyvpda et Comes Dániel, ac Nieolaus 
pro se , íiliis, et. fratribus suis, u t qu i- 
cunque dictas. lerrás .Gregörfáya.et .Ye­
resegház per ipsum Ladislaum W oyvo- 
dam ipsis Comiti Danieli, et Nicolao, ac 
eorum haeredibus datas , et assginalas, 
et a’ converso ipsam terram Seepmezeu 
per ipsum Comitem Danielem, et Sala- 
monem fratrem  suum ac íilios eorundem  
ipsiLadislao Woyvodse assignatam, atque 
datam per concambium processu tem pó- • 
rum  impedii-et. Pars alia teneatur, pi-o- 
priis laboribus et expensis partéin im - 
peditam per omnia expedire, é t in pa- 
cifica possessione dictarum terrai’um iu -  
defesse consei'vax'e. Item partes assum- 
psei’un t, ét obligaverunt se privilegia seu 
instrumenta sua, quibus mediantibus prae- 
dictas terras liabuex’im t, et possederunt,- 
mutuo sibi in vicéin reddere et i’Ctinere 
ad servandam vei ad cassandam tali pb- 
ligalione in terjecta, qúod siqua pars p ri­
vilegia, seu Instx'umenta sua parti al-~ 
téri non í-estitueret, quandocunque, et 

. ubieunque cpx-am quovis Judice jier aíi— 
quam partém , ad impetendum partém  
alteram exponérentiir , cassa e s s e n t e t  
inania , e t viribus careren t, et nullius 
prorsus existerent firmilatis sicut partes 
ad hoc voluntarie coram iiobis se obli- 
garunt. U t igitur praedictae perm utali- 
ones teiTarum süpi'adictarurn coi’am no­
bis factae robur obtineant perpetuae íir- 
miíatis, nec tractu  lemporis per quem - 
piam possint im m ulari , aut in irritum  
revocari, ad Instantiam  et petitionem 
uüiusque partis ' Litteras nostras prae- 
sentes concessimus sigilli nostri m nnim i- 
ne roboratas. D átum  feria III-a  px’oxima 
post festum ascensionis Domini anno e - 
jiisdrm 1515 Gregofjo Praeposito, Thoma 
Cantoi’e, Yincenlio Custode,. Benedipto 
Plelifl.no de Klnsvár Decano Eclae.. nos- 
trte existentibus.“ — ( L. Si'g. pendentis.)
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Á\ .Tomíötzök Ab. rabokkal-bánás
, tzélarányosefoendeléséi'ől :

. A nnakyhogy egy, Törvények által el­
rendelt polgári társaságban, melynek tzél­
ja  tsak a’, köz boldogság , és bátoi'ság.le­
k e tv a la k i ,  szabadságát -elveszhesse , : és 
fogoj légyen, ( ide nem értyén á’ tébo-v 
ljodo tt betegeket j, három  tzélja lehe t: •

a) az, hogy a’ Társaság’ , ezen tagja', ki 
ollyan tselekedettel vádoltátik, mellyel a’ , 
közbátorság fenn-tartására hozott vala­
m ely törvény m egsértetett volna , ad­
dig míg a’ törvénytől kiszabott móddah 
bűnös vagy ártalm as volta világosságra 
hoza tik , ollyan állapotba helyheztessék, 
melyben a’tselekedete elpalástolására szol­
gálható eszközöktől és másokkalvaló egy- 
gyet értésből elrekesztessékj elszökés ál­
ta l a’ büntetést el .ne kerülhesse, és .a - 
zon esetben, ha valósággal ártalmas tagja 
lenne a’ tái’saságnak , addig is , m íg tse- 
lekedete világosságra hozatnék és bün­
tetését a’ híró kiszabná , ne lehessen ár­
talm as.—

/>) az, hogy a’ kiknek á’ társaság tzéi- 
jával ellenkező gonosz tselekedeteket a’ 
bíró világosságra jöttéknek .ta lá lja , és 
k ik . a’ Törvény által kiszabott, bünte­
téseknek kiállására méltóknak ítéltetnek 
ugyan, de erkőltsi rom lottságoknem jaly- 
lyan nagy, hogy megjobbúlássokhoz még 
reménység ne lehetne, ollyan állapotba 
tartassanak, melyben a ’rész-szexként xnegó 
jobbúlásokra, rész-szerén t. másoknak ha­
sonló tselekedetekhől.való elrettentésekre 
tzélozó testi szenvedést, azon m értékben 
a’ melyben azt a ’ ±>iró meghatároztaj kiál- 
-ják> munkássághoz szokjanak, és ezen 
eszközök által megjobbúlván , kiszabott 

' fogságok’ idejének eltelésével a -társa­
ságnak-viszont hasznos tagjaivá váljanak.

c) az, a’ kik hogy ollyan megveszett e r -  
kőltsüeknek találtatnak, hogy m egjobbií- 
lássokhoz reménység-nenx lehet,, a.’ társa­
ságtól olly móddal x'ekesztessenek-el, hogy

többé ne . áx’thassaixak, magokat szabad­
ságba ne- tehessék, és fógságj okban is vu- • 
larnit annak hasznáx’a munkálódjanak.

Ezen princípium okból kiindulva a* 
fogházak m iném üségének, a’ rabokkal- 
yaló bánás’ m ódjának tzél szex’ént való  
meghatározása Önként folj ezekben: 

i a) A’\ fog házaknak közönségesen oly'a- 
noknák kell lenni, hogy a’ Fogjoknak el-'- 
szökése lehetetlen légyen y lehetetlen az 
i s , hogy másokkal külön'beszélhessenek 
és eggyel érthessenek,magokhoz fegyvert, 
vagy ahhoz hasonló eszközt .vehessenek! 
Ezen tzélhoz képpest kell lenni az Ulen-Ö 
dö őrizetnek is.—  * , i

b) Hogy. a’ tűz . veszedelmének kitéve' 
ne légyenek.

c) Egésségeseknek kell egy áltáljában , 
len n i, mind a’ he ly re , melyre ép íttet­
n ek ,m in d  az épületek elréndeiésíre-néz- 
ve ; nxert a ’ még tsak gyanú alatt lé.vök-
i-e .nézve a’ Izéi tsak a’sécurílás’, az.ide- 
igvaló büntetésekre .itélteuekre nézve á’ 
megjohbitás , a’ holtokigtarto rabságva- 
ítéileltekre nézve tsak a’ társaságtól va­
ló elrekesztés. A ’ két első xendbéliek- 
íxek egésségeket nxegronlani tzél ellen va­
ló dolog lenne, az utolsókat sanyax’g a l - • 
n i ok nélkül való kegyetlenség.—; Szük­
séges, - e’ xxxellett, hogy" a’ betegek’ szá­
mára'. állapoltjokhoz alkalmaztatott k ü ­
lön alkalmatosságok legyenek.—r ,

d) Az első.és ixxásod reudbélieki'e n é z ­
ve, a’ lévén a’ tzél, hogy ei’kőllsök e l  ne 
rotnoljop sőt jobblújbn, ezen tzélra fx- 
gyelmezve. ■ ,

zm). Hogy a’ két nem en lévők külön 
fogházokba, egym ástól tökélletesen’ el 
í-ekesztve légyenek, szükséges.'

, bb). M inthogy a’ fogházakba fész-szé- 
fént q llyanak■ té te tn e k , ‘kiknek vétkes,

. vagy ártatlan  voltok még. bizonytalan , 
rész-szerént az erkőltsi megromlásnak kü- 

'■•lömböző-gradussába léyö, külömböző véf- 
.'keikben lélegzelő vétkesek, vagj^ gonosz



levők , liii ‘ ézek egymással szorosszünté- VallásbéíiJi. k í m b s ^ - ’s z ^ p t I(í ^ d i 4  
len  tartó, társalkodúsba vágynak „ abból; mindenik valláson lévőkből tzéEszerént 
természetesen tsak 4 következik, hogjr aliapotjokhoZ szabott szívreható tariítá— 
egy niásnak te tteiket elő beszéüik y egy- sokkal serkentsék a’ megjobbulásra és, 
m ást roszra  ̂ ta n y ittják , és a fogházak 'kegyes életre ,. sőt minden rabo t rabság- 
nem  a jobbítás ,, hanem  a’ gonosság os- ba esésekor ki kérdezzenek valiásbéli es- 
kolái lesznek. A ’ jobbittás ezéljánakleg- m éretéről és-a’ tudatlanokat különösen: 
inkább megfelelő fogházak azok volnának taníttsáki
m elyekben m inden fogolj külön szobáts- Ezen közönséges tanítások tsak V a- 
k áb an ^ ta rta tn ék : így az egyedű(valóság sárnapokon eshetvén m eg, légyen m in- 
unalm ától való irtózás, a’ gonosztsele- den fogházba ollyan imádságos.és m o- 
kec^itektől jövendőre minden más sanyar- ralis taníttatásokat magába foglaló könyv, 
gatások fele tt e lre tten tené a’ vétkeseket^ m ellyel m inden Religiokon lévők egya- 
ilíyen egyedül valóságba legbizonyosab- rán t élhetnek , és a’ mellyet a’ lu d a tla - 
ban  magokhoz té rn é n ek , vagy legalább nők is érthessenek, ebből valamelyik o l- 
egym astol rosszat nem tanulnának. De vasast tudó és arra  egyéb tekintetbe is 
m inthogy az íllyen ^fogházak’ ép ítte té- quaülicalt ra b , vagy lm az nem ta láita t- 

' seré sok költség kívántatván „ szükséges nék, valaki arra rendeltetett személy m ín- 
leg alább a z ,  hogy ehhez közelítve a’ deu este és reggel olvasson a’ raboknak
ír» rrl i n n n t  n  o Ír o t ín t M  ű t a I i o  i i I ü /e írű  n ű l /  li Anrif «•»*’ D a  ..1. „ iJL L  ̂_ I   1 ' I _

: szén- 
vétkes­

vagy "tsak gyanú a la tt lévőktől külön ta r-  nek ki kell á llan i: szoros vigyázatnak kell: 
tassanak. —— . ■ ' j - ' ;  tehat ára len n i,. hogy ezt n e  neveljék se-

cc) a henyélkedés ,. dolgatlanság m a- ne kissebbittsék , és büntetések aIkalma- 
gvib&n- is,, és úgy is m int a’ szegénység tosságával m indenkor tisztán elő mond-- 
kútfeje , szülő annya a’ meg rom lottság- ják mások hallattára ,. hogy ezen szen­
nák , és gonosz tselekedeteknek; sziiksé- Védés m itáóda rossz tselekedet kővétke- 
ges tehát úgy rendelni a’ fogházakat, hogy zése. A ’ JBíró rendelésén túl menő sa- 
azokban á’ fogjoknak nem tsak helyek nyargatás , barom i bánás m ód ja , rtieg- 
és alkalmatosságok légyen a r ra ,  hogy fojtja az enrberi nemes érzés’ minden szik- 
dolgozhassanak-, hanem  erejekhez m ért ra já t a’ maga méltóságát m indenkor é r­
m unkákra kénszerittessenek is—- és azok— ző emberi lélekben , nem  jobb itt ,- ha­
ha  kézm iveket tamiljának, mellyeknek, nem m akattsitt.1— M inthogy pedig azok 
ki szabadulások u tán , hasznát vehessék, kik kényesebb élet módjához lévén szök­

ött) M inthogy - a’ miveletlenség és tü -  v a , az által ha azokkal, kik fogságok e - . 
datlanság nevezetes okai az elvetem edés- lőtt is sanyarú élethez szoktanak, együtt 
n e k , a’ fogj okát a’ vallásban, m orálban ;és egyformán tartatnának, a’ bíró elin - 
p k ta tn i, Istenhez, magokhoz, felebarát- tézésén feljűl lenne szenvedések; az ily— 
jókhoz a’ Statushoz való kötelességeik esr lyenek Számára külön fogházoknak kell 
m éretébe be  vezetni szükséges lenne. lenni,, és a’ velek való bánásnak is ál- 

<?<?) A’ Vallás a’ jó tselekedeteknek lég lopottjához m érsékelteim  •—í 
hathatósabb serkentője a’ vétkeknek lég e) Élelmeknek kell lenni állandolag meg-
bizonyosabb jobb iltó ja ; szükséges tehát, határozott fundusból annyinak és ollyan- 
hOjgy a’ rabo k a t értelmes buzgó Papok n ak , hogy egésségek né szenvedjen vagy
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a’: koplalás.,vagy-.az eledel egésségtelen- 
■sége m iatt; másfelől az i s , hogy a ’ ki­
tő l té lik , vendégeskedjék, erős italokkal 
éljen  rend nélkül j a’ pzéllal ellenkezik. —■ 

\ f )  Ruházatjokra is szükség gondos­
kodni , a’ mennyibe egésségek fen n -ta r- 
tása kivánnya , és bogy ezek rendes m o­
sás által m indenkor tisztán tartassanak.,, 

g ) A’ betegeknek curálásokra és az or­
vos rendelése szeréntvaló eledelekre ,hogy 
gondoskodni szükséges önkéntkövetkezik.

Ezek a’ dolog természetéből következő 
szembetűnő igasságok; boldognak tartaná 
m agát az í ró ,  ha azoknak szívekbe hat­
nának , kiken áll a’ szerentsétlen rabok  
erántvaló gondoskodás ; és ha nem is egy­
szerre egészben, bár részenként ezen prin­
cípium okát ! —

A3 Váll és a3 Punts , ■ • 
Amerikában N ew -Y orkban, és több 

m ás városokban szövettséget kötöttek a’ 
leányok az e rá n t , hogy eggyetlen -  egy 
férfit-se szeressenek oilyant , a’ki m ér- 
tekletlenűl issza a’ p u n tso t’s egyéb része­
g ítő  italokat. Az Ifjak ellenben , az erán t 
léptek egymás közt szőve ttségbe, hogy egy 
leánynak-se hódoljanak ollyannak, a’ ki 
m agát vállba szoríttja. Ha eza’ k é tszö - 
vettség állandó talál lenn i, úgy a’ N ew - 
York népesedése, m ely eddig rendkívül 
nagy v ó lt, igen meg fogna tsökkenni.

■’ •■■ ■- Balog Miklós.

A3 Szokás3 ereje 
Londonban egy A ustin nevű U r a’ legr 

különösebb társaságát m utogattja m ost 
az allatoknak.Tizenhét-félék vágynak egy 
kalitzkában, mely m integy öt lábnyinagy­
ságú m ind-a’-négy  szegeletre. Láthatni 
o tt matskát és egeret, ö lyűt és tengeri- 
n y ú la t, bagojt és tengeri-m elatzot ’sat. 

„ mindeniket. a’ maga’ m ódja szerént élni, 
•a’ mennyire a’ kalitzkának nagysága meg­
engedi,— a’ gyengébbet semmit-sem félni

az. qrőssehbtől ii:és az erössebbet azon kí­
vánság-nélkül,- hogy a  gyengébbnek á r -  , 
tson. A’ társaságban uralkodó megelé­
gedés és egym áskoz-kajlandóság sok r e n - , 
des jelenésekben kim utattja magát. A’ ten- ., 
geri-nyúl és a’galam b egymástól e llop - ., 
ják tréfából a’szalma szálakat, a’ m e ly - 
lyekből fészkeiket akarják rakni. A’ v e - . 
rék* most a’ matska fejére száll, majd a ’ 
bagoj’ fülei közzé; az egerek minden l é - , 
lelem nélkül játszodoznr.k az ő’ te rm e- t 
szeti ellenségjeiknek , tudniillik, a’ B ^r , 
gojnak és a ’ M atskának jelenlétében. Ki j 
ne tsudálná ezen különös társaságnakmeg-.... 
látására a’ szokásnak és az. értelmes ne­
velésnek ’s fenyítéknek e re jé t! Tizen­
h é t *) esztendőtői-fogva, azt móndja a’ 
Tulajdonos, egy terhes foglalatossága va- 
la a’ neki, hogy ezeket az egymással e l­
lenkező állat-fáj okát lnssan-Jassaü egy­
máshoz raegengesztelje. Azt ő kiváltkép- ; 
pen az által é r le - e l , hogy az állatokat 
éppen kitsiny-korokban gyűjtötte össze 
és azoknak eledelekről gazdagon gondos­
kodott. —  Ez, egy példa , még pedig egy 
hathatós példa ára,— mit lehet elérni egy  
ollyan nevelés á lta l, a’ melyben a-szo­
kásnak ereje illendően gondolóra- véte­
tik , és a ’ mely az értelmes bánás-m ód 
által azt a’ szokást megerőssíti, a’ mely 
kiváltképpen m egérdem li, hogy m agavi-; 
selet’ regulájává tétessék. Az alap m ind­
egy akar a’ gyerm ekekre, akar az ok­
talan-állatokra alkalma tassék.

, Balog M iklós .

; AUSTRIA '
B é t s ,  nóv. 9 .—  Ő Felsége a’ Tsá­

szár, a’ ki m indenkor A tyai gondosko­
dással vigyáz Státusainak javára ,m éltóz— 
tatott legközelebb felséges figyelmét az

*)’. V áljon  e lé l-é  az e g é r  17 eszten d eig ?  —  v. 
talán nem  m in d e n ik -fé lé u e k  kellett an n yi id e ig  
novitiusságot v is e ln i ? —  R ed.
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M uszRaórszágbálimostáriüralködó Oltóié­
ra  n yaváIj ára fo rd ítan i, - és mecfdntol^- *

' ' ' ■ Á' ’k ■ ■ < 1" I »van ezen ragado eS pusztító;nyaraljanak 
hirtelen' terjedését és fenyegető, veszedel-t 
m é t,’ mely ennek közelgetéséből napnyá- 
gó t felé származik j 'valamint azt is, hogy 
elhárítására intézeteket élőre tenni szűk-', 
séges, j-m éltóztatott oct. 22-dik.én kőit ke-, 
gyelmes* végzése által egy tulajdon Biz­
tosságot kinevezni G ró f Mittrowszky Fő 
Cancellárius előlülése a la tt; melyhez a’ 
tanátskozás végeit a’ titkos Udvari és S tá-— 
tus C ancelláriának ,, az egyesült Udvari,:} 
— és a’ M agyar és Erdélyi Udvari Can- 
celláriáknak, az Udvl Haditanátsnak és 
a ’ Bétsi O rvosi-K arnak tagjai is meghí­
vattak  , hogy  a’ Biztossággal ezen n y a- 
valja felől tanátskozván; tzélerányos esz­
közök keresésében . foglalátoskodjanak, 
m ellyek által a’ Clioléra nyavaljanak , a’ 
ts. k. Státusokba való behatása megaka- 
dályozlathassék, és azokat OFélségének'. 
eleibe terjessze. - "
• \  Ahhoz k é p e s t, a’ mit ezen Udvari' 
Biztosság ÖFelségének eleibe terjesztett 
Ő ts. k. Felsége nov.. 2-dikán kőit vég­
zésében m éltóz ta tq tt paraiitsolnr: hogy

1) Azon vidékek ellenében , á’ hol a’ 
Cholera nyavalja m utogatja m a g á t, a’ 
pestis ellen á llíto tt kordon munkásság­
ba tétessék , úgy a’ m int a’ C ontum a- 
tzia 2-dik grádusának rendszabásai kí­
vánják. : . . !

2) Az A ustriai tengeri kikötőkben u -  
gyanezeiv vigyázat legyen.

5) A’ m uszkaországbóf jövőlevelekkel 
éppen úgy kell bánniíy mintha azok a’ 
Pestis m iatt gyanús Jie ly rő l jönnének.
- 4) Hogy , Galitziában mindjárt, e lő re- 
való elhárító’ intézetek, té te s s e n e k ’s ha 
közelebb jönne a’- veszedelem és növe­
kednék, a’ fennálló, kordon.,megerősít.- 
tessék , és Muszkaország-fehi: újjal is sza - 
poríttqssék ; hogy; ezen tartományban a’ 
T iszti hivatalok , . az egésségre ügyelő.

Tiszték’ és ' Örvösök. szorosan ■vigyázza­
nak , 'es ‘á’ Jbgkissébb gyánúságöt gerjesz­
tő nyavaljárol is a’ Kormányszéket tu-r 
dösítsák, hogy az, szükséges rendeléseit, 
áz ellen megtehesse.
‘ 5) H ogy a’ Bétsi Orvosi K ar a’ Cho­

lera' nyavalja megesmertető je le it, ’s a’ 
nyavaljáváivaló- bánás’: m ódját foglalja 
írásba, hasznára , fordítván mind az t, a’ 
m it érői eddig közre botsátottak , és eb­
ből a’ Contumatz Hivataloknál lévő sze­
mélyek’ számára m ínél-elébb útasító ta­
nítást keszítsent : ‘

6) Hogy á5'C holera  nyavalja te rm é­
szetének és gyógyítása’ módjának szoro­
sabb kitanúlása vég e tt, azonnal két O r­
vos D oktor küldessenek Oroszország­
ba a’ Stásus’ költségén, kik kűldette té- 
sek’ tzéljára-nézve szükséges h asítások ­
kal botsáttassanak-el/: ‘ . j. .
j ÖFelségének' ezen előrevaló kegyel­
mes rendelései, mellyeknék teljesítése 
azonnal m unkába ■vétetett, e’ részben, 
minden veszedelem ellen bátorságba hely- 
heztethetik az Austriai Birodalom lako­
sait,' sőt a’ többi 'Európai. Státusoknak, 
is az elterjedhető ragadó nyavalja ellen,, 
megnyugtatássbkra szolgálhatnak;

D e n l o p l l i l u s ,  . v é g e z e t e .
Mint ah vendégségben a’ részeg , o ly - 

lyan  gyülőlséges , az igasság’ barátjai kö­
zö tt, az egyenességtől férre hajló.

Kígyót táplálni kebeledben, és gonosz, 
emberrel tenni jó l ,  egy do log , jóságod* 
dal eggyiktől sem nyersz háládatosságot..

Csendes ídobén ritkán van hajótörés 
■de okosság nélkül is;, ritkán szabadul ki 
a’ líajó a.’veszedelem’ torkából.

Az iméss töm lőket a’ szél, , a’ bolond 
embereket: a’ vélem ény, fújja>-'él.

Magád’ gyakorlásában a’ lankadtságtób 
—jó szerentsédben az irigységtől őrizkedj....

' ,  :■■ / ( .  .■ . ■ M. :Kt.,


